Discurso del embajador Zhou Wenzhong en la ceremonia de firma del acuerdo de ingreso de China al Banco Interamericano de Desarrollo
(12 de enero de 2009, borrador)

Respetado presidente Moreno, del Banco Interamericano de Desarrollo,

Respetado secretario general Insulza, de la Organización de Estados Americanos,

Damas y caballeros: 

Hoy es un día emocionante ya que, después de quince años de esfuerzos, China se convierte formalmente en miembro del Grupo del Banco Interamericano de Desarrollo. Estoy sumamente complacido de ser testigo de este histórico momento. En nombre del gobierno de China, quiero expresar nuestra gratitud a los países y gobiernos que han apoyado la incorporación de China a esta institución. Y permítanme, por favor, expresar nuestra gratitud en representación del ministro de Relaciones Exteriores de la República Popular China, el señor Yang Jiechi, y del gobernador Zhou Xiaochuan del Banco del Pueblo de China, a todos aquellos que han apoyado la incorporación de China al BID, especialmente al presidente Moreno, al secretario Beteta y a todos sus colegas que pusieron todo de su parte para que esto sea posible. 

A pesar de la enorme distancia existente entre China y América Latina, los pueblos de China y de esa región han disfrutado de una amistad duradera. China ha valorado siempre el hecho de mantener una amistosa cooperación con América Latina. China es el país en desarrollo más grande, y América Latina es la región en desarrollo más importante del mundo. El hecho de reunir a ambos para lograr una cooperación al máximo nivel, de amplia base y de alta calidad, está en perfecta sincronía con las tendencias de nuestra época y las necesidades de desarrollo de ambas partes. Los años recientes han sido testigos de varios intercambios frecuentes de visitas al más alto nivel, habiéndose incrementado como nunca antes la cooperación económica y comercial, así como el crecimiento acelerado del intercambio comercial, y una cooperación internacional estrecha. En los primeros diez meses de 2008, el comercio entre China y América Latina llegó a US$ 124.100 millones, cifra mucho mayor que el volumen total alcanzado en el año de 2007. Los intereses de ambas partes están integrados en un nivel nunca antes visto, y las relaciones bilaterales han alcanzado una altura sin precedentes. En noviembre del 2008, con la visión de promover una alianza saludable, estable e integral entre China y América Latina, el gobierno chino divulgó un Documento de Política China sobre América Latina y el Caribe. También en noviembre, y durante su visita al Perú, el presidente Hu Jintao dijo que China está empeñada en trabajar con los países de América Latina y el Caribe para establecer una alianza cooperativa integral de igualdad, mutuo beneficio y desarrollo común. El premier de China, Wen Jiabao, le ha adjudicado por su parte una enorme importancia a las relaciones entre China y América Latina y el Caribe. En sus reuniones con jefes de estado de América Latina, el premier Wen ha reiterado en muchas ocasiones el deseo de China de expandir su cooperación económica y comercial con los países latinoamericanos, para ampliar los intercambios en el ámbito cultural y social y para mejorar la coordinación en asuntos internacionales sobre la base de la igualdad y el mutuo beneficio. 

En medio de la actual crisis financiera, tiene una enorme importancia el fortalecimiento de la cooperación integral entre China y América Latina. El BID, al ser la institución más importante de desarrollo regional en América Latina y el Caribe, carga con la responsabilidad de promover el alivio de la pobreza en la región. La incorporación de China al BID está en concordancia con los intereses de ambas partes y creará nuevas plataformas y oportunidades para fortalecer la cooperación entre China y América Latina, siendo por lo tanto una opción donde ambas partes ganan, sí o sí. Los líderes chinos han valorado la cooperación bilateral a través del BID en finanzas, comercio e inversiones. Después de incorporarse al BID, China trabajará estrechamente junto con el BID para promover la cooperación entre China y América Latina y el Caribe, en aquellas áreas relacionadas. Y dados los extraordinarios logros de China en su desarrollo económico, así como su experiencia en reformas y apertura en los últimos treinta años, y en base a las sorprendentes similaridades entre China y América Latina en términos de desarrollo económico, nos complacería compartir experiencias de desarrollo económico con los países de América Latina y el Caribe a través del BID, de modo que podamos llevar beneficios económicos a los pueblos de China y América Latina. 

Después de integrarse al BID, China cumplirá con todas sus obligaciones, fortalecerá la coordinación de políticas con los países miembros de dentro y fuera de la región, se comprometerá activamente con el trabajo mismo del BID, promoverá la cooperación bilateral en el financiamiento al comercio exterior, la construcción de infraestructura y otras áreas de mutua preocupación, de modo que se pueda llevar adelante la reducción de la pobreza y el desarrollo socioeconómico en América Latina y el Caribe. Estamos complacidos que durante sus visitas a China, el presidente Moreno y el vicepresidente Puig hayan explorado los ámbitos y la modalidad de la cooperación con las instituciones chinas competentes. Habiendo expresado su ferviente interés, ambas partes llevarán a cabo reuniones de consulta y seguimiento. Asimismo, confiamos que los proyectos que se encuentran en curso puedan ser emprendidos integralmente después de la incorporación de China al BID.

Damas y caballeros, estamos asistiendo a un momento histórico. Tenemos todas las razones para creer que la participación de China en el BID va a servir como puente con América Latina y el Caribe, y va a comenzar un futuro aun más brillante para ambas partes.
Muchas gracias. 

